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In the box

Product illustration

User Manual

Інструкція користувача

Инструкция пользователя

UA

EN

RU

2E SoundLegend mini

2E SoundLegend mini *1 USB-C Charge 

Cable × 1

①

④ ⑥⑤ ⑦

② ③

 3.5 mm Cable 

× 1

  User Manual*1

① Switch Mode (BT/ USB / Mirco SD Card / Aux)

② Play / Pause

③ EQ

④ Power Button

⑤ Volume - / Previous Track

⑥ Volume + / Next Track

⑦ Bluetooth / TWS
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Connectivity

①

④

②

③

① USB-A Port/U Disk

② USB-C Port

③ Aux-In Port

④ TF/Micro SD Slot
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Functions

Specifications

Button Action Explanation

Press and Hold
Press 2s to turn on or turn off the speaker
Hold 8s to reset when the speaker crashes

Press Switch Modes: (Sequence BT / USB / Micro SD / Aux)

Press Decrease Volume

Press and Hold Previous track

Press
Play/Pause
Answer a Call – When there is an incoming call
Hang up a Call – When there is an active call

Press and Hold
Activate Voice Assistant, press again to exit voice assistant. 
Press 2s to reject an incoming call

Press Increase Volume

Press and Hold Next track

Press
Switch EQ Modes: One Tone & Blue LED > Indoor EQ 
 Two Tones & White LED > Outdoor EQ 

Press Enter Bluetooth Pairing State

Press and Hold
Press 2s to ENTER TWS or EXIT TWS mode

Hold 8s to restore factory settings and Turn OFF

Model 2E SoundLegend mini

Bluetooth Version V5.3

Bluetooth Transmission Distance ≤ 18m ( Line of Sight)

Battery Capacity 5200mAh

Playback Time up to 15 hours @65 dB SPL

Charging time  4 Hours

Charging Voltage DC 5V 

[1]  Warning: it is your legal duty to comply with your local traffic law and regulations when using this product. In the Unites States, in certain 

States, an electric kickscooter is not allowed to be used on public road (i.e., “on-road” ), if its maximum speed capacity, weight and/or 

other features do not comply with the mandatory requirements imposed by law. With respect to maximum speed capacity restriction, 

certain States require that an electric kickscooters’ maximum speed capacity shall be capped at / limited to a specific miles per hour if it is 

for on-road use, and the cap / limit varies in different States. By way of examples, the States that impose such maximum speed capacity 

restriction include New York, Florida, Arizona, New Jersey etc. In the event you intend to use this product on-road in a State that imposes 

such maximum speed capacity restriction, you MUST select a proper lower speed mode of this Product to assure that the product’s 

maximum speed capacity under such speed mode complies with the law. In the event the maximum speed capacity of the lowest speed 

mode of this product nevertheless exceeds the maximum speed capacity restriction imposed by a State for on-road use, you shall not use 

this product on-road in that State. Furthermore, a State may have other law regulating on-road use of this product, such as maximum 

speed requirement and/or helmet requirement. In addition to State law, there may be further restrictions or prohibition on use of electric 

kickscooters by local law and/or regulations. For off-road use of this product, there may be other restrictions and/or limitations imposed 

by the property owner or others. The App of the product may provide additional useful information related to this matter. 

Disclaimer: this is not a legal opinion or legal advice. The information provided herein (including in the App) is for your convenience and 

information purpose only. It is not intended to cover every piece of law and/or regulation that may be applicable to this product. Segway 

and Ninebot explicitly hereby disclaim any and all warranty and/or representation, express or implied, related to completeness, accuracy, 

up-to-date of such information. Segway and/or Ninebot reserves the right but not obligation to correct, implement and/or update the 

information. You shall use the information at your own risk. It is your sole responsibility to learn and understand any and all the law and/or 

regulation, requirements, prohibition, restriction and/or limitation imposed by either law, government authority, court, private party or the 

others that may apply to your use of this product. 

[2] Ranges of Speed Modes: Tested while riding with a full battery under 1WD mode, 165±11 lbs (75±5 kg) load, 77±9°F (25±5°C), at the max. 

speed of each speed mode on pavement.

* Some of the factors that affect range include speed, number of starts and stops, ambient temperature, etc.  

Model

Input Voltage

Max. Output

Nominal Output

Rated Output Power

Tire Type

Tire Pressure

Material

Suspension System

Brake System

Charger

Tire

Others

NBW84D004D0D

100—240 V~50—60 Hz

84 V       4 A

83 V       4 A       

332 W

11-inch Self-sealing Tubeless Tires

29—35 psi 

Rubber 

Front: Double Wishbone Hydraulic Shock Absorber

Rear: Tailing-arm Hydraulic Shock Absorber

Front: Disc brake

Rear: Disc brake 

Items Parameter
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Frequency Response 80Hz-20KHz

Distortion     ≤ 1.0%

Radio equipment frequency range 2402.00 – 2480.00 MHz

Maximum radio equipment radiation power ≤ 2.5 mW

Software version Not applicable
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Simplified declaration of conformity

Hereby, «ERC DISTRIBUTION AG» declares that the radio 

equipment type speaker system 2E SoundLegend mini is in 

compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at 

the following internet address: https://2e.ua/docs/
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Led indicator

1. Power Indicator
• The speaker system is equipped with a power LED indicator 

consisting of 4 white LEDs arranged from left to right. Each 

LED represents a corresponding battery level — from low 

to full charge.

• When the battery level is low, the leftmost indicator blinks 

red.

• During charging, the current power light flashed. For 

example, if the battery is at 75%, Light 1(25%) and Light 2 

(50%) are on, Light 3 (75%) is flashing, and Light 4 (100%) 

is off. All four lights are on when fully charged.

Note: Before first use, fully charge the speaker system.

2. Bluetooth Connection Indicator
BT Search status: blue light flashes.

BT Connected: blue light is solid.

3. TWS Mode Indicators
In TWS mode, the white lights of the main and secondary 

speakers flash rapidly.

1. When TWS is connected, but the mobile phone isn’t:

• the main unit flashes quickly,

• the secondary unit flashes slowly. 

2. Once the mobile phone is connected:

• the light of main unit remains solid,

• the secondary unit continues to flash slowly.

4. EQ Indicator Lights
A blue light indicates full-frequency EQ or indoor mode.

A white light indicates vocal EQ or outdoor mode. 
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Bluetooth pairing

1. After powering ON, the speaker automatically reconnects to 

the last connected device.

2. Bluetooth is the default mode when the speaker is turned 

on. Enable Bluetooth on your mobile device, search for 2Е 

SounLegend mini speaker and tap to connect.

3. Press the BT button to disconnect, you’ll hear a prompt tone.

Note: Make sure the speaker is within 10 meters of your mobile 

device. 

Modes 

Aux Mode/Micro SD Mode/USB Drive Mode

In addition to Bluetooth mode, playback is also available via Aux, 

Micro SD, and USB drive modes.

Automatic Power off

The speaker will automatically turn off after 30 minutes of inactivity 

(No connections with Bluetooth / Micro SD / Aux cable or USB Drive).

AUX mode

Insert a 3.5mm audio cable, and the speaker will automatically 

switch to AUX mode.

TWS Pairing

1. Ensure both speakers are not connected to any devices 

before pairing.

2. Power on both speakers. Press and hold the BT button on 

either speaker to enter TWS mode. This speaker becomes to 

main unit (left channel), so place it on your left.

3. Once TWS pairing is done, the main speaker’s white light 

will be flashed quickly, and the secondary speaker’s white 

light will flash slowly. The secondary speaker is the right 
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channel, so place it on your right.

4. Search for 2E SoundLegend mini speaker in your phone’s 

Bluetooth settings and connect to enjoy the stereo sound. 

Usb-a power bank function

This speaker has USB charging function, please insert the 

device in the speaker power on mode, the speaker will 

automatically detect your device and start charging, if there is 

no operation after the speaker power on, it will automatically 

turn off after 30 minutes.

Battery care guide 

The speaker 2Е SoundLegend mini comes equipped with a high-

performance lithium-ion battery and the life span is affected by 

charging and usage. Follow the guidelines below to keep your 

battery in great condition for as long as possible. 

• Avoid using fast chargers if possible. Fast charging causes 

stress on the battery and will degrade it. 

• Avoid charging the battery when it is already full or letting 

it drain completely. Try keeping the charge between 30% 

and 80%. 

• If the speaker is stored for a long time, do so with a 

halfcharged battery and in a cool, dark, and dry place. 

• Do not use or charge the speaker in hot and unventilated 

places, 45°C/113°F and above, such as in a parked car or 

by a window in direct sunlight. 

• Avoid charging the battery at low temperatures, below 

10°C/50°F and using the speaker below 0°C/32°F. 

• Avoid strong mechanical shocks such as dropping the 

speaker on hard surfaces as it might damage the battery.
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Cleaning the speaker 

Clean your speaker regularly to keep it fresh and last longer. 

Unplug any leads before cleaning the speaker and make sure 

everything is completely dry before plugging in any audio or USB 

leads. Use a disinfectant wipe or a lint-free cloth. 

Carefully clean the speaker mesh and openings with a dry and 

soft brush, or a cotton swab. 

• Do not use any sharp or metal objects. 

• Do not use products containing bleach or hydrogen 

peroxide. 

• Do not submerge the speaker in any cleaning agents.

Warning

Any changes or modifications made not by a service center or 

not approved by the seller may void the warranty.

• Do not disassemble or attempt to repair the device on your 

own. Maintenance and repairs should only be performed 

by qualified service center professionals.

• Avoid inserting foreign objects or substances into the 

device’s openings.

• Avoid exposure to high temperatures: do not place the 

device near heating appliances and avoid direct sunlight.

• Do not use aggressive solvents to clean the device. Use a 

soft dry cloth for cleaning.

• If the device is damaged or not functioning correctly, 

immediately turn off the power and stop using it.

• Avoid playing excessively loud sounds to protect your 

hearing.

• Not recommended for children under 3 years old without 

adult supervision.
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Disposal of this device 
This symbol indicates that the device must not be 

disposed of together with regular household waste. To 

prevent potential harm to the environment or human 

health caused by uncontrolled waste disposal, please 

recycle it responsibly to support the sustainable 

reuse of material resources. Dispose of the device through 

an authorized waste collection company or the appropriate 

governmental authority. Please comply with all applicable 

regulations.

Batteries must be disposed of properly. At the end of 

the device’s service life, be sure to remove the batteries 

before disposing of the device. Disposal should be 

carried out in accordance with local waste disposal 

regulations.

Dispose of the packaging materials in an 

environmentally friendly manner. The packaging is 

entirely made of recyclable materials and should be 

disposed of at local recycling facilities.

Please pay attention to the labeling on the packaging 

materials for waste separation. These labels include 

abbreviations (a) and numbers (b) with the following 

meanings:

1–7: plastics / 20–22: paper and cardboard / 80–98: composite 

materials.

Please contact your local waste disposal company 

for more details of how to dispose of your worn-out 

product. Your community or municipal authorities can 

provide guidance on the proper disposal of the device.
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Комплект постачання

Cхема продукту

User Manual

Інструкція користувача

Инструкция пользователя

UA

EN

RU

2E SoundLegend mini

2E SoundLegend mini *1 USB-C кабель 

для зарядки 

× 1   

①

④ ⑥⑤ ⑦

② ③

 3,5 мм аудіо-

кабель × 1

 Інструкція користувача 

× 1

① Багатофункціональна кнопка (BT/USB/Micro SD/Aux)

② Відтворення / Пауза

③ Еквалайзер

④ Кнопка живлення

⑤ Гучність - / Попередній трек

⑥ Гучність + / Наступний трек

⑦ Кнопка з’єднання по Bluetooth / TWS



13 UA

Роз’єми

①

④

②

③

① USB-A/U Disk

② Порт USB-C

③ Вхід Aux-In

④ Слот для TF/Micro SD
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Огляд кнопок управління

Кнопка Дія Опис

Натисніть та утри-

муйте

Натисніть і утримуйте протягом 2 секунд, щоб 

увімкнути або вимкнути акустичну систему

Утримуйте кнопку живлення протягом 8 секунд 

для перезавантаження пристрою

Швидке натискання 

один раз

Перемикання режимів: (послідовно BT/USB/

Micro SD/Aux)

Швидке натискання 

один раз
Зменшення гучності 

Натисніть та утри-

муйте протягом  

2 секунд

Попередній трек

Швидке натискання 

один раз

Натисніть один раз, щоб запустити/призупинити 

відтворення музики

Натисніть один раз, щоб відповісти на дзвінок

Натисніть один раз, щоб завершити дзвінок

Натисніть та утри-

муйте протягом  

2 секунд

Натисніть і утримуйте для активації голосового 

помічника, натисніть ще раз для призупинення

Натисніть та утримуйте протягом 2 секунд, щоб 

відхилити дзвінок

Швидке натискання 

один раз
Збільшення гучності

Натисніть та утри-

муйте протягом 2 

секунд

Наступний трек 

Швидке натискання 

один раз

Перемикання режимів еквалайзера: 

 - звучить один сигнал і світиться синій індикатор 

> Режим Indoor EQ 

 - звучать два сигнали і світиться білий індикатор 

> Режим Outdoor EQ 

Швидке натискання 

один раз

Натисніть і утримуйте протягом 2 секунд, щоб 

увімкнути або вимкнути режим TWS

Натисніть та утри-

муйте

Утримуйте кнопку живлення протягом 8 секунд 

для відновлення заводських налаштувань та для 

вимкнення режиму TWS
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Технічні характеристики
Модель 2E SoundLegend mini

Версія Bluetooth 5.3

Дальність з’єднання по Bluetooth до 18 м 

Тип та ємність батареї 5200 мА∙год 

Час заряджання 4 години 

Час програвання До 15 годин (@65 dB SPL)

Вхідна напруга DC 5 B 

[1]  Warning: it is your legal duty to comply with your local traffic law and regulations when using this product. In the Unites States, in certain 

States, an electric kickscooter is not allowed to be used on public road (i.e., “on-road” ), if its maximum speed capacity, weight and/or 

other features do not comply with the mandatory requirements imposed by law. With respect to maximum speed capacity restriction, 

certain States require that an electric kickscooters’ maximum speed capacity shall be capped at / limited to a specific miles per hour if it is 

for on-road use, and the cap / limit varies in different States. By way of examples, the States that impose such maximum speed capacity 

restriction include New York, Florida, Arizona, New Jersey etc. In the event you intend to use this product on-road in a State that imposes 

such maximum speed capacity restriction, you MUST select a proper lower speed mode of this Product to assure that the product’s 

maximum speed capacity under such speed mode complies with the law. In the event the maximum speed capacity of the lowest speed 

mode of this product nevertheless exceeds the maximum speed capacity restriction imposed by a State for on-road use, you shall not use 

this product on-road in that State. Furthermore, a State may have other law regulating on-road use of this product, such as maximum 

speed requirement and/or helmet requirement. In addition to State law, there may be further restrictions or prohibition on use of electric 

kickscooters by local law and/or regulations. For off-road use of this product, there may be other restrictions and/or limitations imposed 

by the property owner or others. The App of the product may provide additional useful information related to this matter. 

Disclaimer: this is not a legal opinion or legal advice. The information provided herein (including in the App) is for your convenience and 

information purpose only. It is not intended to cover every piece of law and/or regulation that may be applicable to this product. Segway 

and Ninebot explicitly hereby disclaim any and all warranty and/or representation, express or implied, related to completeness, accuracy, 

up-to-date of such information. Segway and/or Ninebot reserves the right but not obligation to correct, implement and/or update the 

information. You shall use the information at your own risk. It is your sole responsibility to learn and understand any and all the law and/or 

regulation, requirements, prohibition, restriction and/or limitation imposed by either law, government authority, court, private party or the 

others that may apply to your use of this product. 

[2] Ranges of Speed Modes: Tested while riding with a full battery under 1WD mode, 165±11 lbs (75±5 kg) load, 77±9°F (25±5°C), at the max. 

speed of each speed mode on pavement.

* Some of the factors that affect range include speed, number of starts and stops, ambient temperature, etc.  

Model

Input Voltage

Max. Output

Nominal Output

Rated Output Power

Tire Type

Tire Pressure

Material

Suspension System

Brake System

Charger

Tire

Others

NBW84D004D0D

100—240 V~50—60 Hz

84 V       4 A

83 V       4 A       

332 W

11-inch Self-sealing Tubeless Tires

29—35 psi 

Rubber 

Front: Double Wishbone Hydraulic Shock Absorber

Rear: Tailing-arm Hydraulic Shock Absorber

Front: Disc brake

Rear: Disc brake 

Items Parameter
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 2 A (постійний струм)  

Смуга частот відтворення 80 Гц – 20 кГц  

Спотворення ≤ 1.0%

Діапазон частот радіообладнання 2402.00 – 2480.00 МГц

Максимальна потужність випромінювання 

радіообладнання
до 2.5 мВт

Версія програмного забезпечення не застосовується

Спрощена декларація про відповідність

Справжнім «ІАРСІ ДІСТРІБЮШН АГ» заявляє, що бездро-

това портативна акустична система 2E SoundLegend mini 

відповідає Технічному регламенту радіообладнання. Повний 

текст декларації про відповідність доступний на вебсайті за 

такою адресою: https://2e.ua/docs/ 
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Світлодіоідні індикатори

1. Індикатор живлення
• Акустична система оснащена світлодіодним індикато-

ром живлення, що складається з 4 білих світлодіодів, 

розташованих зліва направо. Кожен індикатор відо-

бражає відповідний рівень заряду — від низького до 

повного.

• Коли рівень заряду низький, крайній лівий індикатор 

блимає червоним світлом.

• Під час заряджання блимає світлодіод, що відповідає 

поточному рівню заряду. Наприклад, якщо акумуля-

тор заряджений на 75%, лампочки 1 (25%) та 2 (50%) 

світяться, лампочка 3 (75%) блимає, а лампочка 4 

(100%) вимкнена. Усі чотири світлові індикатори 

світяться при повному заряді.

Примітка: Перед першим використанням повністю зарядіть 

акустичну систему.

2. Індикатор з’єднання Bluetooth
Під час з’єднання через Bluetooth індикатор блиматиме 

синім кольором.

Коли з’єднання буде успішно встановлено, індикатор світи-

тиметься постійно синім.

3. Індикатори режиму TWS
Коли встановлюється режим TWS, головна та додаткова 

акустичні системи блимають швидко білим кольором..

1. При активованому режимі TWS, але за відсутності з’єд-

нання з телефоном:

• Основна (головна) акустична система блимає швидко.

• Додаткова акустична система блимає повільно. 

2. Після підключення телефону:

• Індикатор основної акустичної системи світиться по-

стійно.

• Індикатор додаткової акустичної системи продовжує 

блимати повільно.
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4. Індикатори EQ
Світловий індикатор синього кольору - еквалайзер повного 

діапазону (Indoor EQ).

Світловий індикатор білого кольору - вокальний еквалайзер 

(Outdoor EQ).

Bluetooth з’єднання

1. Після увімкнення акустична система автоматично з’єд-

нується з пристроєм, до якого була підключена раніше.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth на своєму мобільно-

му пристрої, потім знайдіть та виберіть 2Е SoundLegend 

mini зі списку пристроїв.

3. Щойно з’єднання буде встановлено, пролунає звуковий 

сигнал.

Примітка: Переконайтесь, що акустична система знахо-

диться в межах 10 метрів від мобільного пристрою.

Режими 

Режими AUX / Micro SD / USB

Окрім Bluetooth, можливе відтворення через Aux, Micro SD та 

USB-накопичувач.

Автоматичне вимкнення

Акустична система автоматично вимкнеться для збереження 

енергії, якщо нею не користуватися впродовж 30 хвилин (від-

сутність підключень Bluetooth/Micro SD/Aux/USB).

Режим AUX

Вставте 3,5 мм аудіо кабель, акустична система автоматично 

перемкнеться в режим AUX.

Режим сполучення TWS

1. Перед створенням пари переконайтеся, що обидві аку-

стичні системи не підключені до інших пристроїв.
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2. Увімкніть обидві акустичні системи. Оберіть серед систем 
головну, натисніть та утримуйте кнопку BT на ній, щоб 
увійти в режим TWS. Ця акустична система стане голов-
ною (лівий канал), розташуйте її ліворуч.

3. Після успішного створення пари основна акустична систе-
ма почне швидко блимати білим світлом, а індикатор на 
додатковій – повільно. Додаткова акустична система буде 
правим каналом, розташуйте її праворуч.

4. Знайдіть 2E SoundLegend mini в налаштуваннях Bluetooth 

пристрою та підключіться для стереозвуку.

Функція power bank порт usb-a

Акустична система підтримує функцію заряджання через USB. 
Для цього під’єднайте пристрій до порту USB-А, коли колон-
ка увімкнена. Заряджання розпочнеться автоматично після 
виявлення пристрою. Якщо після ввімкнення не буде здійснено 
більше жодних дій окрім функції заряджання, акустична систе-

ма автоматично вимкнеться через 30 хвилин.

Догляд за акумулятором

Акустична система 2E SoundLegend mini оснащена літій-іон-
ним акумулятором, термін служби якого залежить від умов 
заряджання та використання. Дотримуйтесь цих порад:
• По можливості уникайте швидкої зарядки, оскільки вона 

скорочує термін служби акумулятора.
• Не заряджайте повністю заряджений акумулятор і не 

допускайте повного розряду. Підтримуйте рівень заряду в 
межах 30-80%.

• Якщо акустична система не використовується протягом 
тривалого часу, зберігайте її зарядженою на 50% у прохо-
лодному, сухому місці.

• Не використовуйте і не заряджайте при високих темпера-
турах (вище 45°C).

• Не заряджайте при температурі нижче 10°C і не викори-
стовуйте при температурі нижче 0°C.

• Уникайте сильних механічних ударів, таких як падіння.
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Очищення акустичної системи 

Регулярно очищуйте акустичну систему, щоб зберегти її в 

гарному стані та продовжити термін роботи.

Від’єднайте всі кабелі перед очищенням та переконайтеся, що 

пристрій повністю сухий перед підключенням. 

Використовуйте дезінфікуючі серветки або безворсову ткани-

ну. Очистіть решітку динаміка та отвори сухою м’якою щіткою 

або ватним спонжем.

Для очистки акустичної системи не використовуйте:

• Гострі або металеві предмети.

• Засоби, що містять відбілювач або перекис водню.

• Не занурюйте акустичну систему у рідкі миючі засоби.

Застереження

Зміни або модифікації, виконані не в сервісному центрі або 

не схвалені продавцем, можуть призвести до анулювання 

гарантії.

• Не розбирайте та не здійснюйте ремонт приладу само-

стійно. Обслуговування та ремонт повинні проводити 

лише кваліфіковані спеціалісти сервісного центру.

• Уникайте потрапляння у отвори приладу сторонніх 

предметів та речовин.

• Уникайте підвищених температур: не встановлюйте 

прилад поруч із нагрівальними приладами та уникайте 

впливу прямих сонячних променів.

• Не використовуйте агресивні розчинники для очищен-

ня приладу. Для чищення використовуйте м’яку суху 

тканину.

• Якщо прилад пошкоджено або працює неправильно, 

відразу вимкніть живлення та припиніть його викори-

стання.

• Уникайте відтворення надмірно гучного звуку для захи-

сту слуху.

• Не рекомендується використовувати дітям до 3 років 

без нагляду дорослих.
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Правильна утилізація цього приладу 

Це маркування вказує на те, що цей прилад не мож-

на викидати разом з іншими побутовими відходами. 

Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому 

середовищу або здоров’ю людини через неконтро-

льовану утилізацію відходів, переробляйте їх від-

повідально, щоб сприяти сталому повторному використанню 

матеріальних ресурсів. Утилізуйте прилад через уповнова-

жену компанію з утилізації або відповідну державну установу. 

Будь ласка, дотримуйтеся усіх чинних правил.

Елементи живлення підлягають утилізації. Після 

закінчення терміну служби приладу, перш ніж пере-

дати його на утилізацію, обов’язково вийміть із нього 

елементи живлення. Утилізація повинна проводитися 

відповідно до місцевих вимог щодо утилізації відходів.

Утилізуйте пакувальні матеріали екологічно. Упа-

ковка повністю виготовлена з матеріалів, придатних 

для вторинної переробки, які слід утилізувати на 

місцевих переробних підприємствах.

Зверніть увагу на маркування пакувальних ма-

теріалів для роздільного збирання відходів, які по-

значені абревіатурами (a) та цифрами (b) з наступ-

ним значенням: 1-7: пластик / 20-22: папір і ДВП / 

80-98: композитні матеріали.

Якщо виникли сумніви, зв’яжіться з підприємством з 

утилізації відходів. Місцева громада або муніципаль-

ні органи влади можуть надати інформацію про те, як 

правильно утилізувати прилад.
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УМОВИ ГАРАНТІЇ
Термін гарантійного обслуговування становить 24 місяці   
з дати продажу. Під час гарантійного терміну ремонт  
заводських дефектів здійснюється безкоштовно.  
Гарантія не поширюється на такі випадки:

Авторизований сервісний центр ІП «І-АР-СІ»
Адреса: вул. Марка Вовчка, 18-А, Київ, 04073, Україна 
Тел.: 0 800 300 345; (044) 230 34 84; 390 55 12  
www.erc.ua/service

1.  Завершення терміну гарантійного обслуговування.
2.  Використання не за iнструкцiєю, що призвело до пошкодження пристрою.
3.  Пошкодження, що виникли внаслiдок спроби самостiйного ремонту  

і внесення змін.
4.  Пошкодження, що виникли внаслідок стихійного лиха.
Примітка: гарантія не передбачає транспортні витрати  
                   і сервісне обслуговування з виїздом.
5. Строк служби пристрою становить 2 роки.

2Е ML010 lavalier microphone is designed to provide the best 
audio quality when you recording video and audio. 
The universal 3.5mm TRRS plug is compatible with computers, 
smartphones, cameras, and voice recorders. Microphone 
comes with 6m cable which gives more versatility. 
It is a perfect choice for voice over, interview, karaoke, live 
streaming, and vloging.

• Omni-directional polar pattern 

• High sensitivity 

• 360 degrees sound pick up

• Mobiles, computers and cameras compatible

• 6 meters long cable

• Extra-long battery life

Since of default camera app on Android OS cannot select 
external mic for record audio source for video. Please 
download “Open Camera” app from Google Play Store 
when you use microphone on Android phones for video 
shooting, and set up the Audio Source as External mic.
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Мікрофон 2Е ML010

Інструкція 
користувача

Electret condenser

Omni-directional

65Hz ~ 18KHz

74dB SPL

-30dB +/-3dB / 0dB=1V/Pa, 1kHz

1000 Ohm or less

3.5mm 4-pole gold plug

LR44 (Included)

6.00m

Transducer type

Polar Pattern

Frequency range

Signal / Noise

Sensitivity

Output Impedance

Output connection

Battery type

Audio cable length

Put the clip on a collar
around 10-30cm from 
your mouth

If your computer has 
combined earphone 
and mic integrated jack, 
please put the switch 
button to OFF position.

Microphone
capsule

Switch button

3.5 mm jack 
audio plug

Cable

3.5mm Audio plug

Off/Smartphone

Off/Smartphone

3.5mm Audio plug

ON/Others

3.5mm Audio plug

ON/Others

ЗМІСТ

Українська...................................... 07-13

Русский........................................... 14-19

Гарантійний талон..................... 20

Затиск для носіння

Насадка на мікрофон

Опис пристрою
Мікрофон-петличка 2Е ML010 розроблений для забезпечення
найкращої якості звуку. Універсальний штекер TRRS 3,5 мм 
сумісний з комп'ютерами, смартфонами, фотоапаратами
та диктофонами. Мікрофон постачається з кабелем 
довжиною 6 м, що забезпечує універсальність його 
використання. Це ідеальний вибір для запису звуку, 
озвучування відео, інтерв'ю, караоке, потокового запису 
звуку та відеоблогінга.

Основні особливості
• Всеспрямований тип мікрофона
• Висока чутливість
• Уловлювання звуку мікрофоном на 360 градусів
• Сумісність з більшістю смартфонів, комп'ютерів і камер
• Кабель довжиною 6 метрів
• Довгий час автономної роботи 

Структура мікрофона

Заміна батарейки

Характеристики

Частотна характеристика

Діаграма спрямованості

Примітка для телефонів на ОС Android
Оскільки в більшості додатків камери за умовчанням в 
ОС Android не можна вибрати зовнішній мікрофон для 
запису аудіо і / або відео, радимо завантажити додаток 
«Open Camera» з магазину Google Play. Далі, для 
використання мікрофона для відеозйомки, встановіть 
джерелом звуку зовнішній мікрофон.
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Електретний конденсаторний

Всеспрямована

65 Гц ~ 18 кГц

74 дБ

-30 дБ +/- 3 дБ (1 кГц і 0 дБ = 1 В / Па)

До 1000 Ом

4-контактний золотий штекер 3,5 мм

LR44 (в комплекті)

6 м

Тип перетворювача

Діаграма спрямованості

Діапазон частот

Сигнал / шум (SPL)

Чутливість

Вихідний опір

Вихідне з'єднання

Тип батареї 

Довжина кабелю

Як носити мікрофон Робота мікрофона з камерами Робота мікрофона 
з настільними комп'ютерами

Робота мікрофона з ноутбуками

Одягніть затиск на комір 
на відстані приблизно 
10-30 см від джерела звуку.

Робота мікрофона зі смартфоном

Підключіть пристрій в аудіо 
роз'єм 3,5 мм на комп'ютері.
Якщо ваш комп'ютер має 
комбінований роз'єм для 
навушників і мікрофону, 
переведіть перемикач 
в положення «Off».

Капсуль

Перемикач 
режиму роботи

Аудіо 
роз'єм 3,5 мм

Кабель

Дб

Підключіть пристрій в аудіо роз'єм 3,5 мм на смартфоні. 
Якщо його немає, використовуєте адаптер

Позиція Off / Smartphone

Позиція Off / Smartphone

Підключіть пристрій в 
аудіо роз'єм 3,5 мм на камері

Позиція ON / Others

* Будь ласка, ставте перемикач на позицію «Off», 
   коли Ви його не використовуєте

* Будь ласка, ставте перемикач на позицію «Off», 
  коли Ви його не використовуєте

Підключіть пристрій 
в аудіо роз'єм 3,5 мм 
на комп'ютері.

Позиція ON / Others

Зажим для воротника

Насадка на микрофон

Описание устройства
Петличный микрофон 2Е ML010 разработан для обеспечения
наилучшего качества звука. Универсальный штекер 
TRRS 3,5 мм совместим с компьютерами, смартфонами, 
фотоаппаратами и диктофонами. Микрофон поставляется
с кабелем длиной 6 м, что обеспечивает универсальность 
его использования. Это идеальный выбор для записи звука, 
озвучивания видео, интервью, караоке, потокового вещания
и видеоблогинга.

Основные особенности
• Всенаправленный тип микрофона
• Высокая чувствительность
• Улавливание звука микрофоном на 360 градусов
• Совместимость с мобильными телефонами, 
    компьютерами и камерами
• Кабель длиной 6 метров
• Долгое время автономной работы 

Структура микрофона

Замена батареи

Характеристики 

Частотная характеристика

Диаграмма направленности

Примечания для телефонов на ОС Android
Поскольку большинство приложений камеры по умолчанию
в ОС Android не может выбрать внешний микрофон для 
записи аудио и / или видео, советуем загрузить приложение 
«Open Camera» из магазина Google Play. Далее, для 
использования микрофона для видеосъемки, установите 
источником звука в установленном приложении внешний 
микрофон.
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Электретный конденсаторный

Всенаправленная

65 Гц ~ 18 кГц

74 дБ

-30 дБ +/- 3 дБ (1 кГц и 0 дБ = 1 В / Па)

До 1000 Ом

4-контактный золотой штекер 3,5 мм

LR44 (в комплекте)

6 м

Тип преобразователя

Диаграмма направленности

Диапазон частот

Сигнал / шум (SPL)

Чувствительность

Выходное сопротивление

Выходное соединение

Тип батареи

Длина кабеля 

Как носить микрофон Работа микрофона с камерами Работа микрофона 
с настольными компьютерами

Работа микрофона с ноутбуками

Наденьте зажим на воротник 
на расстоянии 10-30 см 
от источника звука.

Работа микрофона со смартфоном

Подключите устройство в 
аудио разъем 3,5 мм на 
компьютере. Если ваш 
компьютер имеет 
комбинированный разъем 
для наушников и микрофона, 
переведите переключатель 
в положение «Off».

Капсюль 

Переключатель 
режима работы

Аудио 
разъем 3,5 мм

Кабель

Дб

Подключите устройство в аудио разъем 3,5 мм на смартфоне. 
Если его нет, используете адаптер

Позиция Off/Smartphone

Позиція Off / Smartphone

Подключите устройство 
в аудио разъем 3,5 мм 
на камере

Позиция ON/Others

* Пожалуйста, ставьте переключатель на позицию «Off», 
  когда Вы его не используете

* Пожалуйста, ставьте переключатель на позицию «Off», 
   когда Вы его не используете

Подключите устройство 
в аудио разъем 3,5 мм 
на компьютере.

Позиция ON/Others

Заходи безпеки
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Комплект поставки

Cхема продукта

User Manual

Інструкція користувача

Инструкция пользователя

UA

EN

RU

2E SoundLegend mini

2E SoundLegend mini *1 USB-C кабель 

для зарядки 

× 1   

①

④ ⑥⑤ ⑦

② ③

 3,5 мм аудио-

кабель × 1

Инструкция

пользователя × 1

① Многофункциональная кнопка (BT/USB/Micro SD/Aux)

② Воспроизведение / Пауза

③ Эквалайзер

④ Кнопка питания

⑤ Громкость - / Предыдущий трек

⑥ Громкость + / Следующий трек

⑦ Кнопка Bluetooth/TWS подключения
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Разъемы

①

④

②

③

① USB-A/U Disk

② Порт USB-C

③ Вход Aux-In 

④ Слот для TF/Micro SD
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Обзор кнопок управления 

Кнопка Операция Описание

Нажмите  

и удерживайте 

Нажмите и удерживайте в течение 2 секунд, 

чтобы включить или выключить акустическую 

систему.

Удерживайте кнопку питания в течении 8 секунд 

для перезагрузки устройства

Быстрое нажатие 

один раз

Переключение режимов: (последовательно BT/

USB/Micro SD/Aux)

Быстрое нажатие 

один раз
Уменьшение громкости 

Нажмите и удержи-

вайте в течение  

2 секунд

Предыдущий трек

Быстрое нажатие 

один раз

Нажмите один раз, чтобы запустить/приостановить 

воспроизведение музыки.

Нажмите один раз, чтобы ответить на звонок. 

Нажмите один раз, чтобы завершить звонок.

Нажмите и удержи-

вайте в течение  

2 секунд.

Нажмите и удерживайте для активации голосо-

вого помощника, нажмите ещё раз для прио-

становки.

Нажмите и удерживайте в течение 2 секунд, 

чтобы отклонить звонок.

Быстрое нажатие 

один раз
Увеличение громкости

Нажмите и удержи-

вайте в течение 

2 секунд

Следующий трек

Быстрое нажатие 

один раз

Переключение режимов эквалайзера:

один звуковой сигнал и синий индикатор > 

Режим Indoor EQ 

два звуковых сигнала и белый индикатор > 

Режим Outdoor EQ

Быстрое нажатие 

один раз
Вход в режим Bluetooth-сопряжения

Нажмите  

и удерживайте

Нажмите и удерживайте в течение 2 секунд, 

чтобы включить или выключить режим TWS

Удерживайте кнопку питания в течении 8 секунд 

для сброса к заводским настройкам и для отклю-

чения режима TWS
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Спецификация
Модель 2E SoundLegend mini

Версия Bluetooth 5.3

Дальность соединения по Bluetooth до 18 м 

Тип и емкость батареи: 5200 мА∙ч 

Время зарядки 4 часа

Время проигрывания До 15 часов (@65 dB SPL)

Входная мощность DC 5 B 

[1]  Warning: it is your legal duty to comply with your local traffic law and regulations when using this product. In the Unites States, in certain 

States, an electric kickscooter is not allowed to be used on public road (i.e., “on-road” ), if its maximum speed capacity, weight and/or 

other features do not comply with the mandatory requirements imposed by law. With respect to maximum speed capacity restriction, 

certain States require that an electric kickscooters’ maximum speed capacity shall be capped at / limited to a specific miles per hour if it is 

for on-road use, and the cap / limit varies in different States. By way of examples, the States that impose such maximum speed capacity 

restriction include New York, Florida, Arizona, New Jersey etc. In the event you intend to use this product on-road in a State that imposes 

such maximum speed capacity restriction, you MUST select a proper lower speed mode of this Product to assure that the product’s 

maximum speed capacity under such speed mode complies with the law. In the event the maximum speed capacity of the lowest speed 

mode of this product nevertheless exceeds the maximum speed capacity restriction imposed by a State for on-road use, you shall not use 

this product on-road in that State. Furthermore, a State may have other law regulating on-road use of this product, such as maximum 

speed requirement and/or helmet requirement. In addition to State law, there may be further restrictions or prohibition on use of electric 

kickscooters by local law and/or regulations. For off-road use of this product, there may be other restrictions and/or limitations imposed 

by the property owner or others. The App of the product may provide additional useful information related to this matter. 

Disclaimer: this is not a legal opinion or legal advice. The information provided herein (including in the App) is for your convenience and 

information purpose only. It is not intended to cover every piece of law and/or regulation that may be applicable to this product. Segway 

and Ninebot explicitly hereby disclaim any and all warranty and/or representation, express or implied, related to completeness, accuracy, 

up-to-date of such information. Segway and/or Ninebot reserves the right but not obligation to correct, implement and/or update the 

information. You shall use the information at your own risk. It is your sole responsibility to learn and understand any and all the law and/or 

regulation, requirements, prohibition, restriction and/or limitation imposed by either law, government authority, court, private party or the 

others that may apply to your use of this product. 

[2] Ranges of Speed Modes: Tested while riding with a full battery under 1WD mode, 165±11 lbs (75±5 kg) load, 77±9°F (25±5°C), at the max. 

speed of each speed mode on pavement.

* Some of the factors that affect range include speed, number of starts and stops, ambient temperature, etc.  

Model

Input Voltage

Max. Output

Nominal Output

Rated Output Power

Tire Type

Tire Pressure

Material

Suspension System

Brake System

Charger

Tire

Others

NBW84D004D0D

100—240 V~50—60 Hz

84 V       4 A

83 V       4 A       

332 W

11-inch Self-sealing Tubeless Tires

29—35 psi 

Rubber 

Front: Double Wishbone Hydraulic Shock Absorber

Rear: Tailing-arm Hydraulic Shock Absorber

Front: Disc brake

Rear: Disc brake 

Items Parameter

09

EN

 2 A (постійний струм)  

Частотный диапазон 80 Гц – 20 кГц  

Искажение ≤ 1.0%

Диапазон частот радиооборудования 2402.00 – 2480.00 МГц

Максимальная мощность излучения  

радиооборудования
до 2.5 мВт

Программное обеспечение не применяется

Светодиодные индикаторы

1. Индикатор питания
• Акустическая система оснащена светодиодным инди-

катором питания, состоящим из 4 белых светодиодов, 

расположенных слева направо. Каждый индикатор ото-

бражает соответствующий уровень заряда — от низкого 

до полного.

• Когда уровень заряда низкий, крайний левый индикатор 

мигает красным светом.

• Во время зарядки мигает светодиод, соответствующий 

текущему уровню заряда. Например, если аккумулятор 

заряжен на 75%, лампочки 1 (25%) и 2 (50%) светятся, 

лампочка 3 (75%) мигает, а лампочка 4 (100%) выключе-

на. Все четыре световых индикатора светятся при полном 

заряде.

Примечание: перед первым использованием полностью 

зарядите акустическую систему.

2. Индикатор соединения Bluetooth
Во время  соединения по Bluetooth индикатор будет мигать 
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синим цветом.

Когда соединение будет успешно установлено, индикатор 

будет светиться постоянно синим цветом.

3. Индикаторы режима TWS
Когда устанавливается режим TWS, главная и дополнитель-

ная акустические системы мигают быстро белым цветом.

1. При активированном режиме TWS, но при отсутствии 

соединения с телефоном:

• Основная (главная) акустическая система мигает быстро.

• Дополнительная акустическая система мигает медленно.

2. После подключения телефона:

• Индикатор основной акустической системы светится 

постоянно.

• Индикатор дополнительной акустической системы 

продолжает медленно мигать.

4. Индикаторы EQ
Световой индикатор синего цвета - эквалайзер полного 

диапазона (Indoor EQ).

Световой индикатор белого цвета - вокальный эквалайзер 

(Outdoor EQ).

Bluetooth соединение

1. После включения акустическая система автоматически 

подключается к устройству, к которому была подключена 

ранее.

2. Перейдите в настройки Bluetooth на своем мобильном 

устройстве, затем найдите и выберите 2Е SoundLegend 

mini из списка устройств.

3. Как только соединение будет установлено, раздастся 

звуковой сигнал.

Примечание: Убедитесь, что акустическая система нахо-

дится в пределах 10 метров от мобильного

устройства.
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Режимы 

Режимы AUX / Micro SD / USB

Кроме Bluetooth, возможно воспроизведение через Aux, Micro 

SD и USB-накопитель.

Автоматическое выключение

Акустическая система автоматически выключится для сохра-

нения энергии, если ею не пользоваться в течение 30 минут 

(отсутствие подключений Bluetooth/Micro SD/Aux/USB).

Режим AUX

Вставьте 3,5 мм аудио кабель, акустическая система автома-

тически переключится в режим AUX.

Режим соединения TWS

1. Перед спариванием убедитесь, что обе акустические 

системы не подключены к другим устройствам.

2. Включите обе акустические системы. Выберите среди 

систем главную, нажмите и удерживайте кнопку BT 

на ней, чтобы войти в режим TWS. Эта акустическая 

система станет главной (левый канал), расположите ее 

слева.

3. После успешного спаривания основная акустическая 

система начнет быстро мигать белым светом, а инди-

катор на дополнительной - медленно. Дополнительная 

акустическая система будет правым каналом, располо-

жите ее справа.

4. Найдите акустическую систему в настройках Bluetooth 

устройства и подключитесь для стереозвука.

Функция power bank через порт usb-a

Акустическая система поддерживает функцию зарядки через 

USB. Для этого подключите устройство к порту USB-A и вклю-

чите акустическую систему. Зарядка начнётся автоматически 

после обнаружения устройства. Если после включения не 

будет выполнено никаких действий, кроме функции зарядки, 
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акустическая система автоматически выключится через 30 

минут.

Уход за аккумулятором
Акустическая система SoundLegend mini оснащена литий-и-

онным аккумулятором, срок службы которого зависит от 

условий зарядки и использования. Следуйте этим советам:

• По возможности избегайте быстрой зарядки, поскольку 

она сокращает срок службы аккумулятора.

• Не заряжайте полностью заряженный аккумулятор и не 

допускайте полного разряда. Поддерживайте уровень 

заряда в пределах 30-80%.

• Если акустическая система не используется в течение 

длительного времени, храните ее заряженной на 50% в 

прохладном, сухом месте.

• Не используйте и не заряжайте при высоких температу-

рах (выше 45°C).

• Не заряжайте при температуре ниже 10°C и не исполь-

зуйте при температуре ниже 0°C.

• Избегайте сильных механических ударов, таких как 

падения.

Очистка акустической системы
Регулярно очищайте акустическую систему, чтобы сохра-

нить ее в хорошем состоянии и продлить срок работы.

Отсоедините все кабели перед очисткой и убедитесь, что 

устройство полностью сухое перед повторным его подклю-

чением. 

Используйте дезинфицирующие салфетки или безворсо-

вую ткань. Очистите решетку динамика и отверстия сухой 

мягкой щеткой или ватным спонжем.

Для очистки акустической системы не используйте:

• Острые или металлические предметы.

• Средства, содержащие отбеливатель или перекись 

водорода.
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• Не погружайте акустическую систему в жидкие моющие 

средства.

Предупреждение

Изменения или модификации, выполненные не в сервисном 

центре или не одобренные продавцом, могут привести к 

аннулированию гарантии.

• Не разбирайте и не осуществляйте ремонт прибора 

самостоятельно. Обслуживание и ремонт должны 

проводить только квалифицированные специалисты 

сервисного центра.

•  Избегайте попадания в отверстия прибора посторон-

них предметов и веществ.

• Избегайте повышенных температур: не устанавливайте 

прибор рядом с нагревательными приборами и избе-

гайте воздействия прямых солнечных лучей.

• Не используйте агрессивные растворители для очистки 

прибора. Для чистки используйте мягкую сухую ткань.

• Если прибор поврежден или работает неправильно, 

немедленно отключите питание и прекратите его ис-

пользование.

• Избегайте воспроизведения чрезмерно громкого звука 

для защиты слуха.

• Не рекомендуется использовать детям до 3 лет без 

присмотра взрослых.
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Правильная утилизация устройства

Данный символ указывает на то, что устройство не 

подлежит утилизации вместе с обычными бытовыми 

отходами. Во избежание потенциального вреда для 

окружающей среды и здоровья человека в резуль-

тате неконтролируемого выброса, утилизируйте 

устройство ответственно, способствуя устойчивому повтор-

ному использованию ресурсов. Передайте устройство на 

переработку через авторизованную компанию по утилиза-

ции или в соответствующее государственное учреждение. 

Обязательно соблюдайте действующее законодательство и 

местные нормы утилизации отходов.

Элементы питания также подлежат обязательной 

утилизации. По завершении срока службы устрой-

ства извлеките батареи и сдайте их в специали-

зированные пункты приёма. Утилизация должна 

осуществляться в соответствии с местными экологическими 

требованиями.

Упаковочные материалы утилизируйте экологически 

безопасным способом. Вся упаковка изготовлена из 

перерабатываемых материалов и подлежит сдаче в 

специализированные пункты переработки.

Обратите внимание на маркировку упаковки, 

предназначенную для раздельного сбора отходов. 

Она содержит буквенно-цифровые обозначения с 

такими значениями:

1–7: пластик / 20–22: бумага и картон / 80–98: композитные 

материалы.

В случае сомнений обратитесь с организацией, 

занимающейся утилизацией отходов. Органы мест-

ного самоуправления или коммунальные службы 

предоставят актуальную информацию по вопросам 

утилизации.

•
•
•

•

•
•

•
•

•
•

P

y

t

 

•
•
•

•

•
•

•
•

•
•

P

•
•
•

•

•
•

•
•

•
•

 D

e

•
•
•

•

•
•

•
•

•
•

B

r

ac

•
•
•

•

•
•

•
•

•
•

T

ho

unc

m

o


